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szereket elrabolta. A rabló-karaván csak 
akkor hagyta el a falut, m ikor a szőlő­
hegyről m egérkezett két hegyőr közéjük 
lőtt, s közülök néhányat m egsebesített.

— Az utcák locsolása. A rendőrség 
m eghagyta a háztulajdonosoknak, hogy a 
kánikula beálltával a házuk elő tt a járdát 
locsoltassák, hogy a nagy meleget leg­
alább részben enyhítsék. A locsolást el­
mulasztó háztulajdonosokat a rendőrség  
pénzbírsággal sújtja. Szerencséjük külön­
ben, hogy a tegnap kerekedett hirtelen 
záporeső olyan alaposan végezte el ezt a 
dolgot.

— Gyilkos asszonyok. Bábony bor- 
sodm egyei községben Lacza Mihály ke­
rülő nejének viszonya volt Petrás Lajos 
urasági kocsissal. A  hűtlen asszony anyja j 
m indenképpen gyám olította a szerelmese- í 
két és igy a féltékeny férjnek csak tegnap 
nyílt alkalma az asszony hűtlenségéről 
meggyőződni. É ppen akkor ért haza este, 
a m ikor o tt volt Petrás is, de az asszony 
elrejtette a legényt. Lacza Mihály csak ak­
kor tudta ezt meg, m ikor a kocsis már 
messzire járt a csőszháztól. E rre haragjá­
ban a feleségét is, meg az anyósát is ala­
posan elverte. A két m egvert asszony ezt 
nem hagyta bosszulatlanul. Lacza éjszakára 
az udvaron aludt. A  két asszony baltákkal 
felfegyverkezve meglepte az alvót s elő­
ször a saját felesége m ért egy csapást a 
fejére. A m egütött em ber felugrott, de ab ­
ban a pillanatban az anyós is lecsapott a 
fejére, mire az m egtántorodott és össze­
esett. E kkor aztán a két bestiális asszony 
addig verte fejbe az eszm élet nélküli em ­
bert, amig m eghalt. Reggel nagy jajveszé­
keléssel futottak a m ajorba, hol azt adták 
elő, hogy Laczát valaki agyonverte az éj­
szaka. A csendőrséget nyom ban értesíte t­
ték  az esetről, mely a nyomozás során ki­
deríte tte, hogy a gyilkosságot a két asz- 
szony követte el, az értelmi szerző pedig 
Petrás Lajos volt. A két asszonyt Petrás- 
sál együtt letartóztatták.

— Körözött sikkasztok. A lem bergi 
rendőrség táviratban értesíte tte  a kassai 
rendőrkapitányságot, hogy Motyka János 
rzeszovi születésű, 43 éves postakihordó 2 
drb. 7120 koronát tartalm azó pénzeslevelet 
elsikkasztott és m egszökött. — A saazi 
rendőrség táviratozza a kassai rendőrkapi­
tányságnak, hogy Krausz Ferencz 17 éves 
irodai gyakornok 8000 koronát sikkasztott 
és onnan ism eretlen helyre szökött.

— Porács veszedelme. Az Igló mel­
lett levő Porácson e hó 19-én állítólag gyúj­
togatás következtében tűz ü tö tt ki, mely 
csakham ar 15 házat, számos mellék- és 
gazdasági épületet ham vasztott el. A kár 
meghaladja a 00.000 koronát.

Ny ári korcso lyázás. A dobsinai 
jégbarlang látogatóinak vasárnap délelőtt 
igen érdekes látványosságban volt részük. 
Az európai Ízléssel és kom forttal berende­
zett barlangtelep agilis bérlője, Fejér Endre, 
a barlang nagyterm ében pom pás jégpályát 
létesített, a m elyen, mig a barlangon kí­
vül forrón tűzött le a júliusi nap sugara, 
villamos világítás és zeneszó m ellett vigan 
folyt a korcsolyázás. Vagy harmincán kor­
csolyáztak a sim ára gyalult jégen. Szebbnél- 
szebb m utatványok váltották fel egymást. 
Meszléry Tivadar, Palkovits Adolf m űkor­
csolyázók, L yka Károlyné, továbbá Markó 
Miklós és E rdélyi László hírlapírók jégke 
ringővel, csárdással, nagy mazural, holdug­
rással gyönyörködtették  a közönséget, 
mely az egész Tátravidékről száznál több 
kocsin érkezett a barlangtelepre. A barlan­
got, mely a maga nem ében páratlan te r­
mészeti látványosság, ez alkalommal sok*

külföldi, főként porosz tu rista  is m egtekin­
tette. A bérlő a nyári korcsolyázásra m eg­
hívta a fővárosi sajtó képviselőit, ajjkiknek 
fogadása körül H orváth János és Sztanko- 
vits Károly dobsinai tanárok is buzgólkod- 
tak.

— Automobil közlekedés a Tátrában.
A közönség fokozódó érdeklődése hatalm as 
fejlődésnek indítja a T átra  kultúráját. Ren­
des kocsijárat van m ár a Csorba-tótól 
kezdve a T átra  legszebb fürdőhelyein át 
Szepes Béláig. Innét indul az autom obil­
társas kocsi Szepes-Ófalura, a rendkívül 
érdekes dunajeczi tutajkirándulás induló 
állomására.

=  Hányásirtgerben és nyári hasmenésben 
szenvedő gyermekeknél kitűnő tápszernek vált 
be a Kufeke-gyermekliszt tej nélkül, vízben 
áztatva, mert az anyatej összes tápláló össze­
tételeit tartalmazza, amiért is a gyermekek ki­
zárólagos táplálékául szolgálhat. A benne lévő 
fehérnyeanyagok megakadályozzák a hasmenést 
okozó organismusok fejlődését, a mi által elő­
segítik a betegség gyógyulását. 7
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Öngyilkos urinő.
Budapest, jul. 23. (A F. e. táv.) 

Makk Gizella szathmári születésű 
úrnő, egy illoki telekkönyvi mérnök 
neje, ma Eszéken egy kertben is­
meretlen okból agyonlőtte magát. 
Két gyermeket hagyott árván.

mondani. A dolog csak véletlen azért, 
m ert önt egyedül találtam , és m ert beszéd 
közben a tárgy erre fordult.

— Talán ön azt rem élte, hogy . . . . 
hogy . . . .

— Hogy sem m it sem fog vallomá­
som segíteni, azt rem éltem . Ön egy 
csodálatra méltó asszony.

A m arquisnő türelm etlen m ozdulatot
tett.

— Mondjon am it akar, csak ezt ne, 
ez a szó előttem  re tte n e te s !

— Pedig igaz. Ön egy bámulatra 
méltó asszony.

— Dehát ugyan m iért?  Talán m ert 
festek ? . . . Ha ön tudná, m ennyire saj­
nálom ezt is.

— Mondhat, am it akar, ön egy. . . .
— M egsebzett asszony. Vagy legyen 

én miattam  bármi, de nem tudom , mi 
okból, . . .  az isten szerelmére, csak bá­
m ulatra m éltónak ne nevezzen.

Majd bohósan kérő hangon fűzte 
hozzá.

Csak sem m i bám ulatra méltó — igen 
kérem  — m ert ez oly nevetséges.

— H át legyen! Az azonban bizonyos, 
hogy ön engem úgy, am int van, egészen 
elbűvölt. Imádom hangját, karcsú alakját, 
kis lábait, nagy, nevető szemeit, imádom 
nevét. . . .

(Folytatása következik).

I d e g e n - f o r g a l o  m.

Irta; Gyp, — Fordította : M e r é n y i J ó z s e f ,  

Első fejezet.
— D irekte ez a dolog nem  is tar 

tozik hozzá, de ez az esem ény ébresztett 
annak a tudatára, hogy önt szeretem .

— H ogyan ?
— A kiállítás után — emlékszik rá 

talán ? — Az ön kertjében szívtuk a 
szabad levegőt, cigarettáztunk és jeget 
ettünk hajnali ,két óráig.

— Igen. És ?
— E kkor ön egy quitarrt vett elő és 

elkezdte énekelni Santa Luciát, eleinte 
gúnyolódva, később kom olyan . . .  ezt 
már nem  tartottam  együgyünek, hanem 
e lrag ad ta tn ak .

— Én pedig ezt az egész dolgot 
nevetségesnek találom

— Még m ost is látom  önt a terrasz 
lépcsőjén ülni. . . .

— A holdvilágnál ?
— Nem , csak a rózsaszínű ernyőjű 

lámpa világított. Ön oly fehér volt, és oly 
különösen nézett ki. . . .

— Mint egy koldus, a ki az utcán 
énekel ?

— Nem, hanem  m integy észbontó 
kis cigányleány ! Azelőtt soha sem hallot­
tam az ön zengzetes, lágyteli hangját.

— Közönségesen csak akkor éneke­
lek, ha egyedül vagyok, nem is tudom , 
mi jutott akkor eszembe.

— Ez este kezdtem  érezni, mi tö r­
ténik az én buta öreg szivemben. — 
Hányszor akartam  beszélni és hányszor 
akartam  m .gam nak ism ét bebizonyítani, 
hogy én egy ostoba fej vagyok, és hogy 
egyedül helyes csak az, ha hallgatok. — 
Ez okból kerültem  önt, ez volt az oka, 
hogy csak a színházban, vagy a boulognai 
erdőben találkoztunk néha, ha m ár nem 
tudtam  elkerülni.

— És m iért nem m ondta ön m indezt 
nekem  előbb, ha m ár el akarta m ondani?

— Nem akartam  én azt ma sem el-
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